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EN - SAFETY PRECAUTIONS A

r' - ] Please read the instruction manual and save it for future reference.

A\ To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons during
the use of your appliance, follow the basic precautions, including the
following:

* Before using the product for the first time, please read all instructions and
save them for future reference.

* |nstructions for use are available on our website at www.asko.com.

* The product is intended solely for household use.

* Do not repair and do not attempt to replace any part of the product or to
service it in any other way, unless this is expressly recommended in the
instructions for use and maintenance or in the instructions for user repairs.
Also, do not attempt any repairs or servicing if you do not understand the
instructions entirely or if you lack the skills for such repairs.

¢ Any product repair and maintenance pertaining to safety or performance
should be done by trained experts.

* |n case of incorrect use or product servicing by an unauthorized person, the
user shall be solely responsible for covering any damage or expenses.

* Do not allow children to play with the product or on the product. Watch
children closely when you are using the product near them.

* The product is not intended for use by persons (including children)
with impaired physical or mental capabilities or lack of experience and
knowledge. Such persons should be instructed on safe use of the product by
the person responsible for their safety.

* Do not let children younger than three years come near the appliance, unless
they are under constant supervision.

* Do not install or store the product in places where it could be exposed to the
elements.

The following symbols are used throughout the manual and they have the following meanings:

Q Information, advice, tip, or recommendation
A Warning — general danger

A Warning — danger of electric shock

Original instructions SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!
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INSTALLATION AND USE OF A PEDESTAL DRAWER

A

‘9" The pedestal drawer may only be used with a washing machine and a dryer by the manufacturer Asko Appliances.

Use both hands to pull out the pedestal drawer towards

you. Then, push the plastic levers located on the drawer
guides under the drawer on each side towards the middle in
order to release the stop preventing the drawer from being
pulled out completely.

Pull out the entire pedestal drawer.

Tilt the washing machine or dryer to either side, and use
a wrench (22 mm) to remove the metal feet.

5 1 Attaching the spacers to the washing machine.
u

First, screw the supplied nuts onto the spacer. Then, use
an open spanner (22 mm) to attach the spacers to the spot
where the metal feet were previously attached.

5 2 Attaching the spacers to the dryer.
u

Use an open spanner (22 mm) to attach the spacers to
where the metal feet were previously attached.

Attach the rubber caps onto the spacers in order to protect
your floor during installation.
Tilt the machine to the other side and repeat steps 4 and 5.

& The pedestal drawer is intended solely for installation under an appliance. The drawer can only support the weight of
one appliance. If a pedestal drawer is installed under a washing machine, do not install a dryer onto the washing machine,
or vice versa.



Lift the washing machine or dryer and place it over the
pedestal drawer.
Place the pedestal drawer and make sure it is aligned with
WM (washing machine) or TD (tumble dryer).

7 Remove the rubber caps.

Then, replace the drawer (see steps 10 and 11) and make
sure the washing machine and dryer are level. Adjust their
position if necessary.

When the position is set, remove the pedestal drawer.

Attach the nuts to all four spacers on the washing
machine or dryer, and tighten them with an open
spanner (17 mm).

1 Pull out both guides and place the pedestal drawer
onto the guides.

1 Use the plastic stops under the guides to pull the
guides towards you until you hear the guides "CLICK"
into place.

1 2 The pedestal drawer can be used at storage space
for a variety of objects (e.g. washing detergent or
conditioner). After use, close the pedestal drawer.

We reserve the right to modifications.



SV - SAKERHETSANVISNINGAR AN

r' - ] Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk.

4\ Foér att minska risken fér brand, elektriska stotar eller

personskador vid anvandning av apparaten, f6lj de grundlaggande

forsiktighetsatgarderna, inklusive féljande:

* Innan du anvander produkten fér férsta gangen ska du lasa alla instruktioner
och spara dem for framtida bruk.

e Bruksanvisning finns pa var webbplats pa www.asko.com.

e Produkten ar endast avsedd for hushallsbruk.

* Reparera inte eller férsoék att ersatta nagon del av produkten eller serva
den pa nagot annat satt, om det inte uttryckligen rekommenderas i
bruksanvisningen eller i instruktionerna for anvandarreparationer. Forsok
inte heller utféra nagra reparationer eller underhall om du inte férstar
instruktionerna helt, eller om du saknar kompetens f6r sadana reparationer.

 All produktreparation och underhall som hanfér sig till skerhet eller
prestanda bor utforas av utbildade experter.

* Vid felaktig anvandning av apparaten, eller om service utfors av obehorig
person, ansvarar anvandaren for eventuella kostnader for skador.

e Lat inte barn leka med produkten eller pa produkten. Ha noga uppsikt éver
barnen nar du anvander produkten i narheten av dem.

* Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap.
Sadana personer ska instrueras om saker anvandning av produkten av den
person som ansvarar for deras sakerhet.

e Lat inte barn yngre an tre ar komma néra apparaten, savida de inte ar under
standig 6vervakning.

* |Installera eller férvara inte produkten pa platser dar den kan utsattas for
vader och vind.

Féljande symboler anvénds i hela bruksanvisningen och de har féljande betydelser:

Q Information, radgivning, tips eller rekommendation
A Varning — allman fara

A Varning — risk for elektriska stétar

6 Originalinstruktioner SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BEHOV!



INSTALLATION OCH ANVANDNING AV EN PIEDESTALLADA

N

9" Piedestalladan far endast anvandas med en tvéttmaskin och en torktumlare av tillverkaren Asko Appliances.

.

Anvand bada handerna for att dra ut piedestalladan.
Dérefter trycker du pa plastspakarna placerade pa
ladstyrningarna under ladan pa varje sida mot mitten for att

frigéra stoppet som forhindrar l&dan fran att dras ut helt.

Dra ut hela piedestalladan.

Luta tvattmaskinen eller torktumlaren till ena sidan
och anvand en skruvnyckel (22 mm) for att avlidgsna
metallfétterna.

5 1 Fastsattning av distanserna pa tvattmaskinen.
u

Skruva forst fast de medféljande muttrarna pa distansen.
Anvand sedan en 6ppen nyckel (22 mm) for att fasta
distanserna pa det stélle dar metallfotterna tidigare fasts.

5 2 Fastsattning av distanserna pa torktumlaren.
u

Anvand sedan en éppen nyckel (22 mm) for att fasta
distanserna pa det stélle dar metallfotterna tidigare fasts.

Fast gummiskydd pa distanserna for att skydda golvet under
installationen.
Luta maskinen till den andra sidan och upprepa steg 4 och 5.

& Piedestalladan ar endast avsedd for installation under en apparat. LAdan kan bara stddja vikten av en apparat. Om
piedestalladan installeras under en tvattmaskin, installera inte nagon torktumlare pa tvattmaskinen och vice versa.



Lyft tvattmaskinen eller torktumlaren och placera den
Over piedestalladan.
Placera sockelladan och se till att den ar linjerad med WM
(tvattmaskinen) eller TD (torktumlaren).

7 Ta bort gummiskydden.

Byt sedan ladan (se steg 10 och 11) och se till att
tvattmaskinen och torktumlaren &r i linje. Justera positionen
om det behdvs.

Nar positionen har justerats, ta bort piedestalladan.

Fast muttrarna till alla fyra distanser pa tvattmaskinen
eller torktumlaren, och dra at dem med en 6ppen nyckel
(17 mm).

1 Dra ut bada styrningarna och placera piedestalladan
pa skenorna.

1 Anvand plastpluggarna under styrningarna for att dra
styrningarna mot dig tills du hér styrningarna klicka pa

1 2 Piedestalladan kan anvandas som férvaringsutrymme
for en mangd olika féremal (t.ex tvattmedel eller
skoljmedel). Stéang piedestalladan efter anvandning.

Vi forbehaller oss réatten till &ndringar.



NO - SIKKERHETSREGLER AN

- ] Les gjennom denne bruksanvisningen og ta vare pa den for senere

bruk.

/\ For & redusere faren for brann, elektrisk stot eller personskade
under bruk av apparatet, ma du overholde de grunnleggende
sikkerhetsreglene, blant annet folgende:

For du bruker produktet for farste gang, ma du lese gjennom hele
bruksanvisningen og ta vare pa den for senere bruk.

Bruksanvisningen er tilgjengelig pa var hjemmeside pa www.asko.com.
Produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

Ikke reparer eller prgv a skifte ut noen deler pa produktet eller foreta
vedlikehold av noe slag hvis ikke dette er anbefalt uttrykkelig i bruks-

og vedlikeholdsanvisningen eller i instruksjonene for brukerreparasjon.
Prov heller ikke a reparere eller utfgre vedlikehold hvis du ikke forstar
bruksanvisningen helt eller hvis du ikke har de ngdvendige kunnskapene il
slike reparasjoner.

Alle produktreparasjoner og alt vedlikehold knyttet til sikkerhet eller ytelse,
skal utfgres av kvalifiserte fagfolk.

Ved feil bruk av apparatet eller vedlikehold utfgrt av uautoriserte personer,
ma brukeren selv dekke kostnadene ved eventuelle skader.

Ikke la barn leke med produktet eller pa produktet. Hold gye med barn nar du
bruker produktet i neerheten av dem.

Produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med
nedsatte fysiske eller psykiske evner eller mangel pa erfaring og kunnskap.
Slike personer ma fa oppleaering i trygg bruk av produktet av den personen
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Ikke la barn under tre ar komme naer produktet hvis ikke de er under konstant
oppsyn.

Ikke installer eller lagre produktet pa steder der det er utsatt for vaer og vind.

Folgende symboler brukes i bruksanvisningen og har felgende betydning:

Q Informasjon, rad, tips eller anbefaling
A Advarsel — generell fare

A Advarsel — fare for elektrisk stat

Original bruksanvisning TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK!

9



10

MONTERING OG BRUK AV EN SOKKELSKUFF

"9 Sokkelskuffen skal bare brukes med en vaskemaskin og terketrommel produsert av Asko Appliances.

Bruk begge hender til & trekke sokkelskuffen mot deg.
Deretter skyver du plasthendlene pa skuffskinnene
under skuffen pa begge sider mot midten for & frigjore lasen

som hindrer at skuffen kan trekkes helt ut.

Trekk ut hele sokkelskuffen.

Vipp vaskemaskinen eller tarketrommelen til en
av sidene, og bruk en ngkkel (22 mm) til & fierne
metallbena.

5 1 Feste avstandsstykkene til vaskemaskinen.
u

Farst skrur du de medfglgende mutrene inn pa
avstandsstykket. Deretter bruker du en fastngkkel (22 mm) til
a feste avstandsstykkene der metallbena tidligere var festet.

5 2 Feste avstandsstykker til tarketrommelen.
u

Bruk en ngkkel (22 mm) til & feste avstandsstykkene der
metallbena tidligere var festet.

Fest gummidekslene pa avstandsstykkene for & beskytte
gulvet under installasjonen.
Vipp maskinen til den andre siden og gjenta trinn 4 og 5.

& Sokkelskuffen er bare beregnet for installasjon under et apparat. Skuffen taler bare vekten av ett apparat. Dersom
sokkelskuffen installeres under en vaskemaskin, méa du ikke montere en terketrommel oppé vaskemaskinen eller omvendt.



Loft vaskemaskinen eller tarketrommelen opp og plasser
den over sokkelskuffen.
Plasser sokkelskuffen, og kontroller at den flukter med WM
(vaskemaskinen) eller TD (terketrommelen).

7 Fjern gummidekslene.

Deretter setter du skuffen tilbake pa plass (se trinn 10 og 11),
og kontrollerer at vaskemaskinen eller tarketommelen er i
vater. Juster posisjonen hvis nadvendig.

Nar posisjonen er innstilt, fierner du sokkelskuffen.

Fest mutrene til alle de fire avstandsstykkene pa
vaskemaskinen eller tarketrommelen, og stram dem med
en ngkkel (17 mm).

1 Trekk ut begge skinnene og plasser sokkelskuffen pa
skinnene.

1 Bruk plaststopperne under skinnene til & trekke
skinnene mot deg til du herer at skinnene klikker pa

1 Sokkelskuffen kan brukes til oppbevaring av en
rekke gjenstander (for eksempel vaskemiddel og
taymykner). Lukk sokkelskuffen etter bruk.

Vi forbeholder oss retten til endringer.

11



DA - SIKKERHEDSFORSKRIFTER AN

r' - ] Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug.

A\ Folg disse grundlaeggende sikkerhedsforskrifter under brugen

af apparatet for at forebygge risikoen for brand, elektrisk stod og

personskade:

* Lees hele brugsvejledningen, for produktet tages i brug ferste gang, og gem
den til senere brug.

* Du kan finde brugsanvisninger pa vores hjemmeside www.asko.com.

* Produktet er kun beregnet til brug i private husholdninger.

* Forsag ikke selv at reparere eller udskifte dele pa produktet eller udfgre
anden service pa det, medmindre det udtrykkeligt anbefales i brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen eller i vejledningen for reparationer, der kan
udfares af brugeren. Forsag heller ikke selv at udfere reparationer eller
service, hvis du ikke har forstaet brugsanvisningen helt, eller hvis du ikke har
de nadvendige feerdigheder til at udfere den pageeldende reparation.

* Al reparation og vedligehold, der vedrarer produktets sikkerhed og ydeevne,
skal udfgres af en fagmand.

* Brugeren er selv ansvarlig for skader og omkostninger ved forkert brug eller
uautoriserede indgreb i apparatet.

e Lad ikke barn lege med produktet eller pa produktet. Hold bgrnene under
ngje opsyn, hvis du bruger produktet i naerheden af barn.

* Produktet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder barn)
med nedsatte fysiske eller mentale evner eller personer med manglende
erfaring og viden. Sadanne personer skal vejledes i sikker brug af produktet
af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

e Lad ikke bgrn under 3 ar opholde sig i neerheden af maskinen, medmindre
de er under konstant opsyn.

* Produktet ma ikke monteres eller opbevares pa steder, hvor det kan
udseettes for vejr og vind.

Folgende symboler anvendes i brugsanvisningen og har falgende betydning:

Q Oplysning, vejledning, tip eller anbefaling
A Advarsel — generel fare

A Advarsel — fare for elektrisk stad

12 Oprindelige anvisninger GEM DENNE BRUGSANVISNING TIL SENERE BRUG!



MONTERING OG BRUG AF EN SOKKELSKUFFE

9" Sokkelskuffen ma kun bruges sammen med en vaskemaskine og en torretumbler fra fabrikanten Asko Appliances.

Tag fat i sokkelskuffen med begge haender, og treek den

ud mod dig selv. Skub derefter plasthdndtagene under
skuffens skinner i begge sider ind mod midten for at frigare
det stop, som forhindrer, at skuffen kan treekkes helt ud.

Treek hele sokkelskuffen ud.

Vip vaskemaskinen eller tarretumbleren til en af siderne,
og fiern metalfedderne med en skruenggle (22 mm).

5 1 Monter afstandsstykkerne pa vaskemaskinen.
u

Start med at skrue de medfalgende meatrikker fast il
afstandsstykket. Monter derefter afstandsstykkerne, hvor
metalfedderne tidligere var monteret, med en skruenggle (22
mm).

5 2 Monter afstandsstykkerne pa terretumbleren.
u

Monter afstandsstykkerne, hvor metalfgdderne tidligere var
monteret, med en skruenggle (22 mm).

Seet gummideekslerne pa afstandsstykkerne for at beskytte
gulvet under monteringen.
Vip maskinen til en af siderne, og gentag trin 4 og 5.

& Sokkelskuffen er udelukkende beregnet til brug under en vaskemaskine eller terretumbler. Skuffen kan kun holde
til veegten fra én vaskemaskine eller tarretumbler. Hvis sokkelskuffen monteres under en vaskemaskine, ma der ikke
installeres en tarretumbler oven pa vaskemaskinen og omvendt.

13



Loft vaskemaskinen eller tarretumbleren, og anbring den
oven pa sokkelskuffen.
Anbring sokkelskuffen, og serg for, at den flugter med
vaskemaskinen eller tarretumbleren.

7 Fjern gummidaekslerne.

Monter skuffen (se trin 10 og 11), og serg for, at
vaskemaskinen og terretumbleren er i vater. Juster positionen
efter behov.

Fjern sokkelskuffen, nar positionen er indstillet.

Monter matrikkerne pa alle fire afstandsstykker pa
vaskemaskinen eller tarretumbleren, og tilspeend dem
med en skruenggle (17 mm).

1 Treek begge skinner ud, og anbring sokkelskuffen pa
skinnerne.

1 Brug plaststoppene under skinnerne til at treekke
skinnerne ud mod dig selv, indtil du kan hgre, at
skinnerne klikker pa plads.

1 2 Sokkelskuffen kan bruge til opbevaring af mange
forskellige ting, f.eks. vaske- og skyllemidel. Luk
sokkelskuffen efter brug.

Vi forbeholder os ret til at foretage sendringer.



FI - TURVATOIMENPITEET AN

r' - ] Lue kayttoopas huolellisesti ja saasta se tulevaa tarvetta varten.

A Tulipalon, séhkéiskun ja henkiléiden loukkaantumisvaaran
valttamiseksi laitteen kayton yhteydessa noudata aina
perusvarotoimenpiteita, seuraavat mukaan lukien:

* Lue kaikki ohjeet lapi ennen tuotteen ensimmaista kayttoa ja sailyta ne
tulevaa tarvetta varten.

* Kayttoohjeet I0ytyvat verkkosivustoltamme osoitteesta www.asko.com.

* Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

e Ala yrita korjata laitetta, vaihtaa sen osia tai huoltaa sita millaan tavoin,
ellei naissa kaytto- ja huolto-ohjeissa tai kayttajan korjausohjeissa
nimenomaisesti kehoteta tekeméaéan niin. Ala mydskaén yrita suorittaa mitaan
korjaus- tai huoltotoimenpiteitd, jos et ymmarra ohjeita taydellisesti tai jos
sinulla ei ole tallaisiin korjaustdihin vaadittavia taitoja.

o Kaikki turvallisuuteen tai tehoon vaikuttavat korjaus- ja huoltoty6t on jatettava
asianmukaisesti koulutettujen asiantuntijoiden suoritettaviksi.

* Jos laite sita kaytetaan epaasianmukaisella tavalla tai huolletaan
valtuuttamattoman henkilon toimesta, kayttaja vastaa mahdollisista
vaurioista aiheutuvista kustannuksista.

 Al4 anna lasten leikkia tuotteella tai sen paalla. Pida lapsia huolellisesti
silmalla kayttaessasi tuotetta heidan laheisyydessaan.

* Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen kaytosta. Tallaisten henkildiden
turvallisuudesta vastaavan henkilon on opastettava heita tuotteen
turvallisessa kaytossa.

 Ala anna alle kolmivuotiaiden lasten tulla laitteen lahelle, elleivét he ole
jatkuvan valvonnan alaisina.

 Ala asenna tuotetta sellaisiin paikkoihin, joissa se voi altistua
luonnonvoimille, alaka sailyta sita sellaisissa paikoissa.

Kéayttdoppaassa on kéytetty seuraavia symboleita, ja niiden merkitykset ovat seuraavat:

Q Tieto, neuvo, vinkki tai suositus
A Varoitus — yleinen vaara

A Varoitus — sahkoiskun vaara

Alkuperéiset ohjeet SAILYTA NAMA OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN! 15



SOKKELILAATIKON ASENNUS JA KAYTTO

N

"9 Sokkelilaatikkoa saa kayttaa vain Asko Appliances -yhtién valmistaman pesukoneen ja kuivausrummun yhteydessa.

.

Vedé sokkelilaatikko molemmin kasin itsedsi kohden.

Paina laatikon alapuolella olevat laatikon ohjaimien
muovivivut molemmilta puolin kohti laatikon keskustaa
vapauttaaksesi laatikon ulosvetdmisen estavan rajoittimen.

Veda koko sokkelilaatikko ulos.

Kallista pesukone tai kuivaaja toiselle sivulle ja irrota
metallijalat vastaavalla avaimella (22 mm).

5 1 Valikappaleiden kiinnittdminen pesukoneeseen.
u

Ruuvaa ensin mukana toimitetut mutterit valikappaleisiin.
Kiinnita tman jalkeen vélikappaleet kiintoavaimella (22 mm)
terasjalkojen paikalle.

5 2 Valikappaleiden kiinnittdminen kuivaajaan.
u

Kiinnita valikappaleet kiintoavaimella (22 mm) terasjalkojen
paikalle.

Kiinnitd kumisuojukset valikappaleiden paalle lattiasi
suojaamiseksi asennuksen aikana.
Kallista kone toiselle sivulle ja toista kohdat 4 ja 5.

& Sokkelilaatikko on tarkoitettu ainoastaan laitteen alle asennettavaksi. Laatikko kestaa ainoastaan yhden laitteen
painon. Jos sokkelilaatikko asennetaan pesukoneen alle, al4 asenna pesukoneen péaalle kuivaajaa tai painvastoin.

16



Nosta pesukone tai kuivaaja ja aseta se sokkelilaatikon
ylédpuolelle.
Aseta sokkelilaatikko paikalleen ja varmista, etta se on
samassa linjassa (WM) PK:n (pesukoneen) ja (TD) KR:n
(kuivausrummun) kanssa.

7 Poista kumisuojukset.

Aseta taman jalkeen laatikko paikalleen (katso vaiheet 10
ja 11) ja varmista, ettéd pesukone ja kuivaaja ovat samassa
linjassa. S4ada niiden asentoa tarvittaessa.

Kun haluttu asento on saadetty, poista sokkelilaatikko.

Kiinnité& mutterit pesukoneen tai kuivaajan kaikkiin
neljaan valikappaleeseen ja kirista ne kiintoavaimella
(17 mm).

1 Veda molemmat ohjaimet ulos ja aseta sokkelilaatikko
ohjaimiin.

1 Kayta ohjaimien alapuolella olevia muovirajoittimia
vetadksesi ohjaimia itseasi kohden niin pitkalle, etta
kuulet ohjaimien napsahtavan paikalleen.

1 2 Sokkelilaatikkoa voidaan kayttaa erilaisten
tarvikkeiden sailytyspaikkana (esim. pyykinpesu- tai
pehmennysaineiden). Sulje sokkelilaatikko kayton jéalkeen.

Pidadtdmme oikeuden muutoksiin.
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DE - SICHERHEITSHINWEISE AN

r' L] Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

A\ Um die Gefahr von Brand, Stromschlag oder Verletzungen beim
Gebrauch des Geréts zu vermeiden, fihren Sie folgende grundlegenden
SicherheitsmaBnahmen durch:

* Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

* Die Gebrauchsanleitung fir das Gerat finden Sie auch auf unserer
Internetseite www.asko.com.

* Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

* Das Gerat nicht selbst reparieren, Teile des Gerats austauschen oder
Wartungsarbeiten durchfuhren, falls dies nicht ausdricklich in der
Gebrauchsanleitung empfohlen wird. Versuchen Sie nicht, Reparaturen oder
Wartung am Gerat selbst durchzuflihren, wenn Sie die Anweisungen nicht
vollstandig verstanden haben oder Ihnen die Geschicklichkeit flr solche
Reparaturen fehlt.

* Jegliche Reparatur oder Wartung des Gerats, welche die Sicherheit oder
Leistung des Geréats betrifft, sollte durch einen ausgebildeten Kundendienst-
Fachmann erfolgen.

* Erlauben Sie Kindern nicht, auf oder mit dem Geréat zu spielen. Kinder genau
beobachten, wenn das Produkt in inrer Nahe verwendet wird.

* Im Fall von unsachgemaBem Gebrauch oder Service des Gerats durch
unbefugte Personen deckt alle dadurch entstandenen Schaden der Besitzer
des Gerats.

* Das Produkt soll nicht von Personen (auch Kindern) mit korperlichen
oder geistigen Behinderungen oder fehlenden Erfahrungen und Wissen
verwendet werden.

* Solche Personen missen die Anweisungen zum Gebrauch des Produkts
von der Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, erhalten.

* Erlauben Sie Kinder, die jinger als drei Jahre sind, nicht, sich in der
Nahe des Geréts aufzuhalten, sofern sie nicht standig von Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

* Das Produkt nicht an Orten installieren oder lagern, in welchen sie der
Witterung ausgesetzt sind.

In diesem Handbuch werden folgende Symbole verwendet, die die folgende Bedeutung haben:

9 Information, Ratschlag, Tipp oder Empfehlung
A Warnung - allgemeine Gefahr
A Warnung — Stromschlaggefahr

BITTE BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

18 Original-Gebrauchsanleitung ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF!



MONTAGE UND GEBRAUCH DER SOCKELSCHUBLADE

N

Q@ Die Sockelschublade darf nur fiir Waschmaschinen und Waschetrockner des Herstellers Asko verwendet werden.

Driicken Sie auf die Sockelschublade, um diese zu
offnen.

Benutzen Sie beide Hande, um die Sockelschublade

herauszuziehen. Schieben Sie darauf die
Kunststoffhebel, die sich auf den Schubladenflihrungen
befinden, auf jeder Seite unter der Schublade gegen die
Mitte, um den Anschlag zu I6sen, der verhindert, dass die
Schublade komplett herausgezogen wird.

Ziehen Sie die Sockelschublade nun heraus.

Ziehen Sie die Schublade in einem Bogen nach oben
heraus.

Kippen Sie die Waschmaschine oder den
Waschetrockner zur Seite und entfernen Sie die
MetallfiiBe mit einem Schraubenschllssel (22 mm).

5 1 Befestigen Sie die Distanzstucke auf die
= I Waschmaschine.

Schrauben Sie zuerst die mitgelieferten Muttern auf die
Abstandhalter. Verwenden Sie dann einen Maulschlussel (22
mm), um die Distanzstlicke an der Stelle zu befestigen, wo
zuvor die MetallfiiBe eingeschraubt waren.

5 2 Befestigung der Distanzstiicke auf die
n Waschmaschine

Benutzen Sie einen Maulschlissel (22 mm), um die
Distanzstiicke in den Gewinden, in denen sich vorher die
StahlfiiBe eingeschraubt waren, zu befestigen.

Stecken Sie die beigelegten Gummikappen auf die
Distanzsticke, um Ihren FuBboden wahrend der Montage zu
schutzen.

Neigen Sie das Gerat auf die andere Seite und wiederholen
Sie die Schritte 4 und 5.

& Die Sockelschublade ist ausschlieBlich zum Einbau unter das Gerat bestimmt. Die Schublade kann nur das Gewicht
eines Gerats tragen. Wenn eine Sockelschublade unter einer Waschmaschine montiert ist, diirfen Sie keinen Trockner auf
die Waschmaschine stellen und umgekehrt.



Heben Sie die Waschmaschine oder den
Waschetrockner an und stellen Sie das Geréat auf die
Sockelschublade.
Montieren Sie die ausziehbare Schublade (Pedestal
Drawer) und Uberzeugen Sie sich, dass diese mit der
Waschmaschine oder dem Waschetrockner ausgerichtet ist.

7 Entfernen Sie die Gummikappen.

Setzen Sie die Schublade ein (siehe Schritt 10 und 11)

und stellen Sie sicher, dass die Waschmaschine und der
Waschetrockner ausgerichtet sind. Stellen sie deren Position
nach Bedarf ein.

Sobald die Position ausgerichtet ist, kdnnen Sie die
Sockelschublade entfernen.

Befestigen Sie die Muttern an alle vier Distanzstiicke der
Waschmaschine oder des Waschetrockners und ziehen
Sie diese mit einem Maulschlissel (17 mm) fest.

1 0 Ziehen Sie beide Fihrungen heraus und legen Sie
die Sockelschublade auf die Fiihrungen.

1 Verwenden Sie Kunststoff-Begrenzer unter den
FUhrungen, um die Flihrungen herauszuziehen, bis
diese mit einem horbaren ,KLICK® einrasten.

1 2 Die Sockelschublade kann zum Aufbewahren von

Gegenstanden (z.B. Waschmittel oder Weichspller)
verwendet werden. SchlieBen Sie die Sockelschublade nach
dem Gebrauch.

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.



FR - CONSIGNES DE SECURITE JAN

r' L] Veuillez lire cette notice d’utilisation et la conserver pour vous y
référer ultérieurement.

/\ Afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de
blessures pendant I'utilisation de votre accessoire, veuillez prendre les
précautions d’'usage, y compris celles qui suivent :

* Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, veuillez lire cette notice et la
conserver pour vous y référer ultérieurement.

e La notice d'utilisation est disponible sur notre site :
www.asko-electromenager.fr.

* Le produit est destiné uniquement a un usage ménager.

* N'essayez pas de réparer le produit, de remplacer une piéce ou de pratiquer
une quelconque intervention sur l'accessoire, a moins que cela soit indiqué
expressément dans la notice d'utilisation et d'entretien ou dans le guide
de dépannage destiné a l'utilisateur. N'entreprenez aucune réparation ou
opération d'entretien si vous ne comprenez pas parfaitement les instructions
ou si vous manquez d'expérience pour cette intervention.

e Toute réparation ou opération d'entretien relative a la sécurité et aux
performances devra étre exécutée par des professionnels expérimentés.

e En cas d'utilisation incorrecte ou de réparations réalisées par des personnes
non autorisées, l'utilisateur sera seul responsable des dommages et en
supportera les frais.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec ou sur le produit. Surveillez-les
attentivement lorsque vous utilisez le produit a cété d'eux.

* Ce produit n’est pas prévu pour les personnes (y compris les enfants) a
capacités physiques ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et
de connaissances. Elles ne pourront l'utiliser que sous la surveillance d'un
adulte responsable de leur sécurité et apres avoir été mises au courant de
son fonctionnement.

* Maintenez les enfants de moins de 3 ans a I'écart de l'accessoire a moins de
les surveiller en permanence.

* N'installez pas et n‘entreposez pas le produit dans un lieu ou il pourrait étre
exposeé aux intempeéries.

Les pictogrammes figurant dans cette notice ont les significations suivantes :

~~-  Informations, conseils, astuces, ou
9 recommandations

A Attention — danger

A Attention - risque de choc électrique

Notice originale CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT !
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INSTALLATION ET UTILISATION DU BLOC TIROIR

N

“9" Le bloc tiroir doit étre utilisé exclusivement avec un lave-linge ou un seche-linge Asko Appliances.

.

Tirez le tiroir vers vous avec vos deux mains. Ensuite,

poussez vers le milieu les leviers en plastique situés
de chaque cété, sur les coulisses du tiroir, afin de libérer la
butée empéchant le tiroir de s'ouvrir complétement.

Enlevez le tiroir.

Enlevez la tablette en décrivant un arc de cercle vers le
haut.

Inclinez le lave-linge ou le seche-linge d'un c6té ou de
I'autre et enlevez les pieds en métal avec une clé plate
de 22 mm.

5 1 Fixation des entretoises au lave-linge.
u

Vissez d'abord I'écrou sur I'entretoise. Avec une clé plate de
22 mm, fixez ensuite les entretoises a I'endroit ou les pieds
métalliques étaient vissés auparavant.

5 2 Fixation des entretoises au séche-linge.
|

Avec une clé plate de 22 mm, fixez les entretoises a I'endroit
ou les pieds métalliques étaient vissés auparavant.

Enfoncez les capuchons en caoutchouc sur I'extrémité des
entretoises afin de protéger votre sol pendant l'installation.
Inclinez I'appareil de I'autre coté et répétez les étapes 4 et 5.

& Le bloc tiroir est prévu pour étre installé sous un appareil. Il ne peut supporter le poids que d’'une seule machine. Si
vous installez le bloc tiroir sous un lave-linge, ne superposez pas un séche-linge ou vice versa.



Soulevez le lave-linge ou le seche-linge et placez-le sur
le bloc tiroir.
Positionnez le tiroir sur socle et veillez a ce qu'il soit bien
aligné avec le lave-linge ou le séche-linge.

7 Enlevez les capuchons en caoutchouc.

Remettez le tiroir en place (voir étapes 10 et 11) et vérifiez
que le lave-linge ou le séche-linge est bien a niveau. Ajustez
son positionnement si nécessaire.

Une fois la mise a niveau terminée, enlevez le tiroir.

Vissez les écrous sur les quatre entretoises du lave-linge
ou du seche-linge et serez-les avec une clé plate de
17 mm.

1 Tirez les deux coulisses vers l'avant et posez le tiroir
dessus.

1 1 Utilisez les butées situées sous les coulisses pour
tirer ces derniéres vers vous jusqu'a ce que vous
entendiez un clic signifiant qu'elles sont bien en place.

1 Le bloc tiroir vous fournit un espace de rangement
pour divers objets (lessive ou assouplissant par
exemple). Refermez le tiroir aprés utilisation.

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification utile. 23



ES - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD AN

r' - ] Lea las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro.

/\ Para reducir el riesgo de incendios, descarga eléctrica o lesiones

personales durante el uso del producto, siga las indicaciones de

seguridad basicas y las precauciones, incluyendo las siguientes:

* Antes de utilizar el producto por primera vez, lea todas las instrucciones y
guardelas para futuras consultas.

* Puede ver las instrucciones de uso en nuestra pagina web www.asko.com.

e El producto esta pensado exclusivamente para el uso doméstico.

* No reparar ni intentar reemplazar ninguna parte del producto ni repararlo
de ninguna otra manera, a menos que se recomiende expresamente en
las instrucciones de uso y mantenimiento o en las instrucciones para
reparaciones del usuario. Ademas, no intente realizar ninguna reparacion
0 servicio si no entiende las instrucciones por completo o si no tiene las
habilidades necesarias para realizar tales reparaciones.

* Las reparaciones y el mantenimiento relacionados con la seguridad o el
rendimiento deben ser realizadas por profesionales capacitados.

e En caso del uso incorrecto o de la reparacion de un producto por una
persona no autorizada, el cliente cubrira los gastos por dafo.

* No permita que los nifios jueguen con el producto o en el producto. Controle
cuidadosamente a los nifnos cuando esté usando el producto cerca de ellos.

e El producto no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifos)
con capacidades fisicas 0 mentales debilitadas o por falta de experiencia 'y
conocimiento. Estas personas deben ser instruidas sobre el uso seguro del
producto por la persona responsable de su seguridad.

* No permita que los ninos menores de tres anos se acerquen al aparato, a
menos que estén bajo constante supervision.

* No instale ni almacene el producto en lugares donde pueda estar expuesto
a las influencias del tiempo.

En las instrucciones de uso podra observar simbolos que significan lo siguiente:

Q Informacidén,consejo, sugerencia o recomendacion
A Advertencia de peligro

A Advertencia de peligro de descarga eléctrica

24 Instrucciones GUARDE ESTAS!



INSTALACION Y USO DE LA BASE CON CAJON DEBAJO DEL
APARATO (PEDESTAL DRAWER)

"9 Labase con cajon (en inglés pedestal drawer) solo se puede utilizar con una lavadora y una secadora del fabricante
Asko Electrodomeésticos.

Con ambas manos para extraiga la base con cajon (en

inglés pedestal drawer) hacia usted. A continuacion,
empuije las palancas de plastico situadas en las guias en
ambos lados del cajon hacia el centro para liberar el tope
evitando que el cajon se extraiga por completo.

Extraiga toda la base con cajon.

Incline la lavadora o la secadora hacia un lado y use una
llave (de 22 mm) para extraer los pies metalicos.

5 1 Colocacion de los espaciadores en la lavadora.
u

En primer lugar atornille las tuercas suministradas en el
espaciador. A continuacion, utilice una llave fija (de 22
mm) para fijar los espaciadores en el lugar en el cual se
encontraban instalados los pies metalicos.

5 2 Colocacion de los espaciadores en la secadora.
n

Con una llave fija (de 22 mm) fijar los espaciadores en el
lugar en el cual se encontraban instalados los pies metalicos.

Colocar las tapas de goma a los espaciadores para proteger
el piso durante la instalacion.
Inclinar la maquina hacia el otro lado y repita los pasos 4 y 5.

& La base con cajon (en inglés pedestal drawer) esta destinada Unicamente a la instalacion debajo de un aparato que
soporta Unicamente el peso de un aparato. Si una base con cajén esta instalada debajo de una lavadora, no instale una
secadora sobre la lavadora, o viceversa.

25



Levante la lavadora o secadora y coloquela sobre la
base con cajon (en inglés pedestal drawer).
Coloque el cajon tirador (en inglés pedestal drawer) y
asegurese de que esté alineado con WM (la lavadora) o TD
(la secadora).

7 Retire los protectores de goma.

Luego, vuelva a colocar el cajon (consulte los pasos 10y
11) y verifique si la lavadora y la secadora estan niveladas.
Ajuste su posicion si es necesario.

Cuando la posicion se haya ajustado, retire la base con cajén
(en inglés pedestal drawer).

Fije las tuercas a los cuatro espaciadores de la lavadora
o secadora y ajustelas con una llave fija (de 17 mm).

1 0 Extraiga ambas guias y coloque la base con cajon
(en inglés pedestal drawer) en las guias.

1 Utilice los bloqueos de plastico debajo de las guias
para tirar de las guias hacia usted hasta que escuche
un "CLICK" que es de cuando las guias se bloguean.

1 La base con cajon (en inglés pedestal drawer) puede
usarse como espacio de almacenamiento para una

variedad de objetos (por ejemplo detergente para lavar la

ropa o suavizante). Después del uso cierre la base con cajon.

Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones.



IT - AVWERTENZE DI SICUREZZA AN

[@] Leggere le istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo sicuro.

A\ Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni alle
persone durante I'uso del prodotto, seguire le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza di base, compreso quanto segue:

* Prima del primo uso del prodotto, leggere tutte le istruzioni e conservarle in
un posto sicuro in caso servano in futuro.

e Le istruzioni d'uso sono reperibili sul nostro sito www.asko.com.

* |l prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico.

* Non riparare e non cercare di cambiare qualsiasi parte del prodotto o di
manometterlo se cid non € esplicitamente raccomandato nelle istruzioni
per l'uso e la manutenzione o nelle istruzioni per le riparazioni che possono
essere svolte da parte dell'utente, e neppure se queste istruzioni non
vengano tutte ben comprese e se non si sia pratici per tali lavorazioni.

* Le riparazioni e la manutenzione del prodotto relative alla sicurezza devono
essere eseguite da professionisti qualificati.

* |n caso di uso improprio o di manutenzione del prodotto da parte di una
persona non autorizzata, le spese per eventuali danni saranno coperte dal
consumatore stesso.

* Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o sul prodotto. Quando
il prodotto viene usato in presenza di bambini, controllarli attentamente.

* |l prodotto non é destinato ad essere usato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche o mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e
conoscenza. La persona che € responsabile della loro sicurezza deve fornire
a queste persone delle istruzioni appropriate per l'uso del prodotto.

* Non permettere ai bambini di eta inferiore ai tre anni di stare nelle vicinanze
dell'apparecchiatura se non sono costantemente sorvegliati.

* Non collocare o conservare il prodotto in luoghi dove potrebbe essere
esposto agli agenti atmosferici.

Nelle istruzioni troverete questi simboli che significano:

+~ Informazioni, consigli, suggerimenti o
? raccomandazioni

A Awviso di pericolo

A Avviso di pericolo di scosse elettriche

Istruzioni originali CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI! 27



COLLOCAZIONE E USO DEL CASSETTO CON RIPIANO ESTRAIBILE
SOTTO LAPPARECCHIO (CASSETTO PIEDISTALLO)

N

"9 1l cassetto con ripiano estraibile (in inglese pedestal drawer) pud essere utilizzato solo con una lavatrice e asciugatrice
del produttore Asko Appliances.

.

Premere il cassetto estraibile (in inglese pedestal
drawer) per aprirlo.

Con entrambe le mani, estrarre il cassetto (in inglese

pedestal drawer) verso di sé, quindi premere sotto il
cassetto in ogni lato le piccole maniglie in plastica verso
il centro delle guide per disattivare la protezione contro
I'estrazione totale del cassetto.

Estrarre tutto il cassetto (in inglese pedestal drawer).

Inclinare su un lato la lavatrice o I'asciugatrice per poter
rimuovere con la chiave inglese (chiave 22 mm) i piedini
metallici.

5 1 Come sistemare i distanziatori nella lavatrice.
[ ]

Prima avvitare i dadi allegati nei distanziatori, poi con la
chiave a forcella (chiave 22 mm) fissare i distanziatori sul
punto dove vi erano precedentemente installati i piedini
metallici.

5 2 Come sistemare i distanziatori sull’asciugatrice.
u

Con la chiave a forcella (chiave 22 mm) avvitare i
distanziatori sul punto dove vi erano precedentemente
installati i piedini metallici.

Mettere sui distanziatori le protezioni in gomma per
proteggere il pavimento durante il montaggio.

Inclinare I'apparecchio anche sull'altro lato, e ripetere i punti
4eb.

A Il cassetto estraibile (in inglese pedestal drawer) & progettato esclusivamente per la collocazione sotto 'apparecchio
il quale pud supportare il peso della lavatrice o della asciugatrice. Se si colloca il cassetto sotto la lavatrice, non installare
I'asciugatrice sopra la lavatrice e neppure viceversa.



Alzare la lavatrice o I'asciugatrice e collocarla sopra il

cassetto estraibile (in inglese pedestal drawer).
Installare il cassetto del piedistallo estraibile (in inglese
pedestal drawer) e assicurarsi che sia allineato con la WM
(lavatrice) o la TD (asciugatrice).

7 Togliere le protezioni in gomma.

Poi reinserire il cassetto (vedi i punti 10 e 11) e controllare
che la lavatrice o I'asciugatrice siano dritte. Se serve,
correggere la posizione.

Quando la posizione viene aggiustata, rimuovere il cassetto
estraibile (in inglese pedestal drawer).

Fissare i dadi nella lavatrice o asciugatrice sui quattro
distanziatori e avvitarli fino in fondo con la chiave a
forcella (chiave di 17 mm).

1 Tirare ambo le guide e collocarci il cassetto estraibile
(in inglese pedestal drawer).

1 1 Utilizzando i blocchi di plastica sotto le guide, estrarre
le guide verso di sé fino a quando si sente "CLICK"
che significa che le guide hanno scattato.

1 Si possono conservare nel cassetto estraibile (in

inglese pedestal drawer) varie cose (ad esempio
detergenti per il bucato e ammorbidenti). Dopo aver usato il
cassetto estraibile, richiuderlo sempre.

Ci riserviamo il diritto di apportare delle modifiche! 29



PL - SRODKI OSTROZNOSCI JAN

r' L] Przeczytaj instrukcje obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

A\ Aby ograniczyé ryzyko wybuchu pozaru, porazenia pragdem

lub odniesienia obrazen podczas uzytkowania urzadzenia, nalezy

przestrzegac nastepujagcych podstawowych srodkéw ostroznosci:

* Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ wszystkie instrukcije i
zachowac je na przysztosc.

* |nstrukcje uzytkowania sg dostepne na naszej stronie internetowej
www.asko.com.

* Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.

* Nie wolno naprawiac i wymieniac¢ czesci produktu, ani go serwisowaé w
jakikolwiek innych sposdb, chyba Ze jest to wyraznie zalecane w instrukc;ji
obstugi i konserwaciji lub we wskazéwkach dotyczgcych napraw, ktére moga
by¢ przeprowadzane przez uzytkownika. Nie wolno rowniez podejmowac sie
zadnych napraw ani przegladow, jesli instrukcije nie zostaty w petni zrozumiane
lub osoba je przeprowadzajgca nie posiada wystarczajgcych umiejetnosci w tym
zakresie.

* Wszelkie naprawy i konserwacje zwigzane z bezpieczenstwem lub wydajnoscig
produktu powinny by¢ przeprowadzane przez przeszkolonych ekspertow.

* W przypadku nieprawidtowego uzytkowania lub serwisowania produktu
przez osobe nieuprawniong, za wszelkie szkody lub wydatki wytgczng
odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik.

» Dzieciom nie wolno bawi¢ sie produktem ani na produkcie. Uwaznie obserwu;
dzieci przebywajace w poblizu produktu, gdy z niego korzystasz.

* Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci) niesprawne
fizycznie lub uposledzone umystowo, lub nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy. Te ostatnie powinny zostac poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

* Nie pozwala¢ dzieciom w wieku ponizej trzech lat zbliza¢ sie do urzgdzenia,
chyba ze znajdujg sie pod statym nadzorem.

* Nie instalowac ani nie przechowywac produktow w miejscach narazonych na
dziatanie urzgdzen grzewczych.

W instrukcji uzywane sa ponizsze symbole, ktére maja nastepujace znaczenie:

Q Informacje, porady, wskazowki lub rekomendacje

A Ostrzezenie dot. ogéinego niebezpieczenstwa

Q Ostrzezenie zwigzane z niebezpieczenstwem
porazenia prgdem

30 Oryginalne instrukcje ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI!



INSTALACJA PODESTU Z SZUFLADA | KORZYSTANIE Z NIEGO

A

9" Podestz szufladg moze by¢ uzywany tylko z pralkg i suszarka produkcji Asko Appliances.

Obiema rekami ciagnij szuflade z podestu do siebie.
Nastepnie nacisnij plastikowe dzwignie, znajdujace sie
na prowadnicach szuflady pod szuflada, z kazdej strony
w kierunku srodka, aby zwolni¢ blokade uniemozliwiajgca
catkowite wysunigcie szuflady.

Wyciagnij catg szuflade z podestu.

Przechyl pralke lub suszarke na jedna ze stron i za
pomoca klucza (22 mm) zdejmij metalowe nézki.

5 1 Mocowanie przektadek do pralki.
u

Najpierw nakreé dostarczone nakretki na przektadke.
Nastepnie za pomoca klucza ptaskiego (22 mm)
przymocuj przektadki w miejscu, w ktérym wczesniej byty
przymocowane metalowe ndzki.

5 2 Mocowanie przektadek do suszarki.
n

Uzyj klucza ptaskiego (22 mm), aby przymocowac przektadki
do miejsca, w ktérym wczesniej byty przymocowane
metalowe nozki.

Przymocuj gumowe naktadki do przektadek, aby chronié¢
podtoge podczas montazu.
Przechyl urzadzenie na druga strone i powtorz kroki 4 i 5.

& Podest z szufladg przeznaczony jest wytgcznie do montazu pod urzadzeniem. Szuflada moze utrzymac ciezar tylko
jednego urzadzenia. Jesli pod pralka zamontowany jest podest z szuflada, nie instaluj suszarki na pralce lub pralki na
suszarce.
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Podnies pralke lub suszarke i umies¢ ja na podescie z
szuflada.
Ustaw podest z szufladg i upewnij sig, ze jest na réwni z
pralka lub suszarka.

7 Zdejmij gumowe naktadki.

Nastepnie wtdz szuflade (patrz kroki 10 i 11) i upewnij sie,
ze pralka/suszarka sg wypoziomowane. W razie potrzeby
dostosuj ich pozycje.

Po ustawieniu pozycji wyjmij szuflade.

Przymocuj nakretki do wszystkich czterech przektadek
na pralce lub suszarce i dokre¢ je kluczem ptaskim
(17 mm).

1 Wyciagnij obie prowadnice i umies¢ szuflade na
prowadnice

1 Uzyj plastikowych ogranicznikéw pod prowadnicami,
aby pociggnac¢ prowadnice do siebie, az ustyszysz
LKLIKNIECIE”; oznacza to, ze sg na swoim miejscu.

1 Szuflada podestu moze byé wykorzystana jako

miejsce do przechowywania réznych przedmiotow
(np. detergentu do prania lub ptynu do ptukania). Po ich
uzyciu zamykaj szuflade.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian.



RU - YHASAHNA MO TEXHWUKE BE3OIMNACHOCTH AN

r' L] MpounTaTe MHCTPYKLMUIO U COXPaHUTE ee ANA Aa/ibHeNLero
MCNOJIb30BaHMUA.

/N Bo nsbemaHve pucKka BOSHUKHOBEHUS MOMHapa, yaapa 3/1eKTPHUHECKUM

TOKOM WJI1 NOJTy4EeHUA TPpaBM JII0AbMU NMPU UCMOJIb30BaHUN U3AENUA

cobtopaiiTe OCHOBHbIE Mepbl 6€30MacHOCTU U NPeAoCTEPEHEHHS, a

MMEHHO:

 [lepepg MCNoNb30BaAHMEM U3LENMA MPOYUTANTE MHCTPYKLMIO M COXPaHUTE ee
ANA JaNbHEWLLIEro UCMO/1Ib30BaHUA.

* MHCTPYKLMIO MO SKCnlyaTauymu Bbl TaKKe MOXKETE HAUTK Ha HallemM camTe
www.asko.com.

* 3genve npeaHasHadYeHo A UCnob30BaHUA TONbKO B JOMALLHEM
XO3AMCTBE.

* He nbiTanTeCb CaMOCTOATE/ILHO PEMOHTUPOBATb, MPOU3BOANUTL 3aMEHY
AeTanem n ob6CcnymBaHue N3penms, eCamn 3To OTAEbHO HE PEKOMEHA0BAHO
B MHCTPYKLMK MO SKCMyaTauumn U 06CAYHUBaHUIO MW B UHCTPYKLMK MO
CaMOCTOATE/IbHOMY PEMOHTY. Hpome TOro, Bbl A0HHbI MONHOCTHIO NOHUMATb
YKasaHWsA JaHHbIX MHCTPYKLMA M UMETb HaBblKM BbIMO/IHEHMA NOA0OHbIX PaboT.

* PeMOHT 1 06CyKnBaHue, CBA3aHHbIE C 6€30MacHOCTLIO U
NPOU3BOANTEIBHOCTBLIO, MOXET BbIMO/IHATL TOJIbKO KBA/TMULMPOBaHHbIN
cneuyasmucr.

e Pacxogbl No yCTpaHEHMIO HEUCMPABHOCTEN, BOSHUKLLKWX B pe3y/sraTe
HenpaBW/IbHOO MCMO/Ib30BaHMSA NPUOOPA, a TaKkKe CEPBMUCHOIO
06CNyHMBaHWA NPUBOPA HEABTOPU3OBAHHBIMM JINLLAMU, NOTPEBUTESTb
onnavynBaeT CaMOCTOATE/IbHO.

* He no3BonsamTE AETAM UrpaTb C UAENMEM, a TaKKe Ha USAENNN UIN B HEM.
Ecnv npu ncnonbsoBaHnm Usaema nobIM30CTU HAXOLATCA AETH, MOCTOAHHO
cneguTe 3a HUIMW.

e JlaHHOe U3genme He npegHasHa4YeHo 4J/18 UCNOIb30BaHUsA AETbMU, I0AbMU C
OrpaHnU4eHHbIMMY PU3UYECKUMU UIN MCUXUHECKUMU CMTIOCOBHOCTAMM U JIOABMMN
C HEJOCTaTO4HbIM OMbITOM MM 3HAHUAMKW 6€3 NOCTOPOHHEN NMOMOLLM NN 6E3
NpUCMOTpa /LA, OTBETCTBEHHOMO 3a X 6€30NacHOCTb.

e [leTn MnagLue Tpex NeT He AOTHKHbI HAXOAUTLCA BO/IU3U U3AE/IUA NN OOSTHKHDI
ObITb NOA, NOCTOSAHHBIM MPUCMOTPOM.

* He ycTaHaBAnBanTe U HE XPaHUTE U3LENNE B 30HE BO3AENCTBUA NOrOAHbIX
(PaKTOpOB.

B MHCTPYKLMK UCNOJIb3YIOTCA CUMBOJIbI, KOTOPble 0603Ha4aloT ceayioLlee:

~~  WNHdopmauusa, coBeT, noacKasKa nam
@ pexkoMeHzauns

A MpeaynpexaeHne 06 onacHoCTH

2 MpepynperaeHre 06 ONacHOCTM NOparmeHns
9/1EKTPUYECKUM TOKOM

OpwruHanbHas MHCTPYKUMA COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLMIO AN1A AAJIBHEALLENO UCNOJIb30OBAHUA! 33



34

YCTAHOBKA N NUCIMOJIb3OBAHME HATOJIbHOIO ALLMHA

-9- MCI'IOI]b3yVITe HanoJibHbIM AWMK TONIbKO COBMECTHO CO CTHUpPa/ibHbIMU U CYLLIWIbHbIMKM MallMHaMK NpPpoOn3BOACTBa

Asko Appliances.

2 [BymsA pyKamu NoTAHUTE AWMK Ha cebsa. Harkmute Ha
3aLesnKku (pacnosioKeHbl CHU3Y Ha HanpasAAoLLMX MO
06eMM CTOpPOHaM fALLMKA) MO HanpaB/IEHUIO K LEEHTPY, YTOObI
CHATb 6/I0KMPOBKY fALLMKA OT NOIHOIO U3BJIEYEHUA.

M3BneKknTe BeCb ALLMK.

HaKknoHuTe CTUpasbHY0 MK CYLIMBHYIO MaLLMHY Ha
OJMH GOK 1 C MOMOLLbIO KJTH04a (KoY 22 MM) OTKPYTUTE
M CHUMUTE METAJI/INYECKUE HOMKM.

5 1 YcTaHOBKa pacnopoK Ha CTUPasIbHY0 MaLLWHY.
u

CHavana npuMKpyTUTE NpuaaraeMble rankm Ha pacrnopKy,
3aTeM C NMOMOLLbKO OTKPLITOrO ra€YHOr0 KtoYa (KoY 22
MM) NPUKPYTUTE PacriopKX BMECTO CHATbIX META/IMHECKUX
HOMEK.

5 2 YcTaHoBKa pacrnopoK Ha CYLUWIbHYIO MaLLUHY .
u

C NOMOLLbIO OTKPLITOrO raeqHOro KJItoua (Koy 22 MM)
NPUKPYTUTE PACMOPKWN BMECTO CHATbIX META/TMHECKUX
HOMEK.

HapeHbTe Ha pacnopKy pe3vHOBbIE HaK/IaAKW AN1A 3aLMTbl
nona Bo BpeMs COOPKMU.

HaKknoHWTe MaluMHy Ha Apyron 60K M NOBTOPUTE AENCTBUSA
4n5.

& HanonbHbIM AWMK NnpegHasHa4yeH ToJ/IbKO AN1A YCTaHOBKU Noj MallunHy. Awmk paccynTaH Ha yCTaHOBKY Ha Hero
TONIbKO O,D,Hoﬁ MallUUWHbI. Henb3sA yCTaHaB/MBaTb AWMK No4 yCTaHOBJ/IEHHbIE B KOJIOHHY CTUPa/ibHYO U CYLLUIbHYIO

MaLlnHbI.



MogHMMUTE CTUPAbHYIO UK CYLLWUBHYIO MALLWHY K
YCTaHOBWUTE Ha KOPMyC ALMKA.
YcTaHOBWTE HaMoO/bHbIN AWK (aHm. pedestal drawer) n
BbIPOBHANTE ero Kpasd ¢ kpaamn WM (cTMpanbHOM MaLLnHbI)
nan TD (CyLmnbHOM MaLLWHbI).

7 CHMMKUTE pe3MHOBbIE HaKNaaKM.

YcTaHOBUTE Ha MECTO AWMK (M. warn 10 n 11) n ybegutecs,
YTO CTUpasIbHaA UK CYLUMIbHAA MaLlKHA BbiCTaB/IEHA MO
YPOBHI0. [pr HEO6XOANMOCTU BbIPOBHAMTE MO YPOBHIO.

B C/ly4ae BblpaBHMBaHUA CHOBA U3BJIEKUTE ALLUUK.

MpUKpyTUTE rarMKku Ha BCe YeTbipe pacnopKu
CTUPaNbHOM MU CYLLMIBHOW MaLUMHbI U 3aTAHWUTE UX C
MOMOLLbIO OTKPBITOrO rae4yHoro Kroya (Kawy 17 mMm).

1 BblaBWHBTE HanpaBAsLWmMeE C 06eMX CTOPOH U
YCTAHOBUTE Ha HUX ALLMK.

1 BbigsuranTe HanpaBasiolwue Bnepes, 3a
NJacTUKOBbIE (DUKCATOPbI A0 TEX MOP, MOKa He
pasgactca LLIEJTHOK, o3Havatowmi, 4To HanpasastoLme

3adUKCUpPOBasIUCH.

1 Bb1aBUHKHOM AWK MOMHO MCMNOb30BaTh A/1A
XPaHEHUA MOIOLLMX CPEACTB, MHCTPYKLMI U ApYrmX
aKceccyapos. [locne ncnonb3oBaHMA 3aKPONTE ALLMK.

MpoussopuTenb octasndeT 3a co6oi npaBo Ha BHeceHue M3MEHEHUN.
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UK - MPABUJIA TEXHIKW BE3INMEKHU AN

r' L] YBaHO NpoyuTaiiTe Ta 30eperiTb el NOCiOHMUK 3 eKcnyaTauii.

A\ 1,06 3MEHLNTU PU3UK BUHUKHEHHS NOMEHi, ypameHHn
€/1IeKTPUYHUM CTPYMOM a60 TpaBMyBaHHSA Mif 4aCc BUKOPUCTAHHA
BMpPOOY, AOTPUMYITECb OCHOBHUX 3aX0OAiB 6e3neKu, y ToMy Yuchi
HaBeAeHUX HUHKYe:

* [lepL Hi NoYaTH KOpPUCTYBaATUCA BUPOOOM, YBaXKHO NpoynuTamTe
IHCTPYKLitO Ta 36eperiTb il 41A NoAabLLIOro BUKOPUCTaHHS.

* |HCTpPYKLUiO 3 eKcnyaTauil MOXHa 3HaWTK Ha HaloMy BEO-CauTi
www.asko.com.

* Llei BUPi6 NpM3HaA4YEHO BUHATKOBO AJ19 NOOYTOBOrO BUKOPUCTAHHSA.

* He HamaramTecs BiApeMOHTYBaTH 4YM 3aMiHUTU Byab-AKY AeTaslb BUPOOY
ab0 AKMMOCH iHLUMM YUHOM 34JiMCHIOBATU i TEXHIYHE 06C/TyroByBaHHS,
OKpiM BUNaAKiB, KOMK Le YiTKO BKa3aHo B IHCTPYKLIAX 3 eKcryaTauil
Ta 06CNyroByBaHHA abo B iHLWKMX IHCTPYKLIAX WOAO PEMOHTY ANA
KOpMUCTYBaYiB. TaKOX He HaMaramTecA peMOHTyBaTH BUPIO i 34iMCHIOBATH
MOro TexHiYHe 06CNYroByBaHHSA, AKLO HE MOBHICTIO PO3YMIETE IHCTPYKLl,
abo BaM b6paKye HaBUKIB TaKMUX AiN.

* PeMOHT i TEXHIYHEe 06C/1yroByBaHHA, NOB’A3aHi 3 6e3neKoto abo poboToro
BMPOOY, MaloTb BUKOHYBaTK KBaNidiKoBaHi cnewjianicTu.

* Y pasi HenpaBWJIbHOro BUKOPUCTaHHA abo 06CyroByBaHHA BUPOOY
HeyrnoBHOBAXEHOK 0COOO0K KOPUCTYBaY HECE NOBHY Bi4NoOBiAaNbHICTb 3a
BifLUKOAYBaHHA 6yab-AKNX 3OUTKIB i NOKPUTTA BUTPAT.

* He po3sonanTe gitam 6aBnTtuUCA 3 BUPOHGOM abo Ha HbOMY. [MUABHO CTEKTE
3a [iTbMU, KOJIM BOHM M06/11M3Yy BUPOOY, LLIO BUKOPUCTOBYETHLCH.

* Bupib He MOX¥Ha BUKOPUCTOBYBATH AiTAM i 0co6aMm i3 disnyHMMM abo
PO3yMOBUMM Bagamu 4Yn 6€3 HaNeXHUX 3HaHb i JOoCBigy. 3a3HayeHux ocio
Ma€ HaB4YUTU NPaBUILHO KOPUCTYyBaTUCA BUPOOOM 0Ccoba, BignosigasibHa
3a iXHto 6e3rekry.

* He po3sonanTe gitaAM MoaojLle TPbOX POKIB HAbAUKaTMUCA 40 BUPOOY,
AKLLO BOHU He NepebyBatoTb Nig NOCTIMHUM Harn1AL40M.

* He BCTaHOBOWTE Ta He 36epiranTe BUPI6 y MicuAX, Ae BiH MOXe
nepebyBaTu Nig Aieto NpUpoaHUX HaKTopiIB.

Y uboMy NOCiIGHMKY BUKOPUCTOBYIOTLCA BKa3aHi HUXKYE NO3HaYKU, AKi MaloTb BifNOBiAHI 3HaYEHHA.
Q- Indbopmauis, nopaaa, niaKasKa 41 peKoMeHaaLin

A MonepeaMeHHs: HebesneKa

2 MonepeaMHeHHs: PUSKK YPaMKEHHS eIEKTPUYHUM
CTPyMOM

36 OpuriHanbHi iIHCTPYKUT 3BEPEXITb LLEW NOCIEHUK A1A BUAKOPUCTAHHA B MAUBY THbOMY!



BCTAHOBJIEHHA TA BUKOPUCTAHHA TYMBW I3 LLYX/1A4010

@ BucyBHY nonmLo MoXHa BUKOPUCTOBYBATH IWLLE 3 NPaJIbHOK MALLUMHOK Ta CyLIapKOo As 6iIM3HM KoMMaHii-
BUpo6HMKa Asko Appliances.

O6oma pyKamu NoTArHITh Wyxaagy Ha cebe. MoTim

MPUTUCHITb NJACTUKOBI Bamei Nig HanpAMHUMK 3 060X
GOKiB LUYX1A4M JOCEPErHH, LWO6 AeaKTUBYBATN MEXaHI3M,
Lo 3anobira€ NOBHOMY BUKOYYBaHHIO LLYX/IAAM.

BUTArHITb Wyxnaay noBHICTIO.

Haxwnite npanbHy mMawmHy abo cywapky aas 6iamnsHu
B MPOTUIEKHWUM BIK | BUNYYITb METaNEBI HiXKK 3a
ZJOMOMOrOK BUKPYTKM (22 MM).

5 1 Mig’eaHaHHA NPOKNAZOK A0 NPasbHOI MaLLWHK.
n

CnepLuy 3aTArHiTb ralku, AKi € B HA60PI, Ha NPOKIaALI.
MoTim 3a ;OMOMOrOK ramKoBOro KJtoYa (22 MM) NpuegHanTe
NPOKNaAKM A0 MiCLA, Ae CnoYaTKy 3HaXoAMINCA METasNEBI
HiXKW.

5 2 Mip’eaHaHHA NPOKNAZOK A0 CyLIapKK AnA GiIM3HU.
u

3a JOMOMOror rankoBOro K/ko4ya (22 MM) NpUegHanTe
NPOKIaZKM 40 MiCLfA, fie CNOYaTKY 3HAXOAWIMCA MeTaneBI
HiXKKMN.

MNpvepHaiTe ryMoBi HAaKOHEYHWKM A0 NPOKNAA0K, W06
3axMUCTUTH NIZAOTY Nif Yac BCTAHOB/IEHHS.

HaxuniTe MaluMHy B MPOTUIEKHWI BiK | NTOBTOPITb KPOKKM 4
n5.

& TymBy i3 WyX1A4010 NPU3HAYEHO JMLLEe A/ BCTaHOB/IEHHSA Nif npuaazoM. Tym6a BUTPUMYE Bary /iNLLE OLHOTO
npunagy. AKLWO TymBy i3 WyX1A400 BCTAHOBJ/IEHO Mif, NPa/IbHOK MALLMHOK, HE BCTAHOBJIIOWTE CyLUapKy Ans 6iIM3HU Ha
npasibHy MalluHy 1 HaBnaKku.
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MigHIMITb NpanbHy MalnHy abo cylwapky A 6i1nM3Hu
Ta PO3MICTiTb ii Ha TyMGi i3 LWYXNA[0H0.
PosTawyiTe Wwyxnagy-nigcTaBKy Tak, Wob ii kpai
cnisnaganu 3 nosepxHeto npanbHoi (WM) abo cyLumabHoi
maLumnHKn (TD).

7 3HIiMIiTb ryMOBi HAKOHEYHUKW.

MoTim nocTasTe Tymby Ha Micue (anB. Kpokn 101 11) i
nepeKoHamnTecs, Lo npasibHa MallmHa Ta cyluapKa ass
6iIM3HM 3HAXOAATLCA HA OAHOMY piBHi. 3a MoTpebu
HaslawTymTe IXHI0 NO3MLI0.

Konu noauuiio 6yae HanawToBaHo, BUNYYiTb TymOy i3
LUYXNAA0I0.

OpArHiTb ralKkn Ha BCi HOTMPKW NPOKIAAKMU Ha NpasbHIn
MaLlMHi abo cyliapLi M 3aTArHiTh iX ralKOBMM KH0OYEM
(17 Mm).

1 BuUTArHiTE 06MABI HANPAMHI Ta PO3MICTiTb HA HUX
TymOy i3 WyxXNsa40t0.

1 3a 40MoMOror M1acTUKOBKUX OGMEKyBaYiB nig,
HanPAMHUMU NOTATHITL A0 cebe HanpPAMHI, JOKWU He
no4yeTe, WO HanpAMHi 3 KlauaHHAM CTan Ha Micue.

1 TymBy i3 yxN1a4010 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
AIK Micue 1A 36epiraHHA PisHUX NpeameTiB

(HanpuKiag, MMMHKX 3ac006iB ab0 KOHAMLIOHEPa ANs

6iNN3HW). 3aKpUnTE LWYXIAZY NiCAA BUKOPUCTaHHS.

Mu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU By b-AKi 3MiHU.
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SL - VARNOSTNA OPOZORILA VAN

] Preberite navodila za uporabo in jih shranite na varno mesto.

A\ Da bi zmanj$ali tveganje pozara, elektriénega udara ali poskodb
oseb med uporabo proizvoda, upostevajte osnovne varnostne napotke
in opozorila, vkljuéno z naslednjimi:

Pred prvo uporabo proizvoda preberite vsa navodila in jih shranite na varno
mesto ¢e bi jih v prihodnje Se potrebovali.

Navodilo za uporabo si lahko ogledate na nasi spletni strani www.asko.com.
Proizvod je namenjen izkljuéno za uporabo v gospodinjstvu.

Ne popravljajte in ne poskusite zamenjati katerega koli dela proizvoda ali ga
drugace servisirati, ¢e to ni izrecno priporo¢eno v navodilih za uporabo in
vzdrzevanije ali v navodilih za popravila, ki jih lahko opravi uporabnik in e teh
navodil ne razumete v celoti in ¢e niste ves¢i tovrstnih opravil.

Popravila in vzdrzevanje proizvoda, ki se nanasajo na varnost ali zmogljivost,
morajo izvesti usposobljeni strokovnjaki.

V primeru nepravilne uporabe ali servisiranja proizvoda s strani
nepooblascene osebe, krije Skodne stroSke uporabnik sam.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo s proizvodom ali na proizvodu. Kadar
proizvod uporabljate v bliZini otrok, jih pozorno nadzirajte.

Proizvod ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroci) z zmanjSanimi
fiziCnimi ali umskimi zmoznostmi ali pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem.
Tem osebam mora oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotoviti
ustrezna navodila o uporabi proizvoda.

Otrokom, starim manj kot tri leta, ne dovolite v blizino aparata, razen ¢e so
ves ¢as pod nadzorom.

Ne namesc¢aijte in ne hranite proizvoda na mestih, na katerih bi lahko bil
izpostavljen vremenskim vplivom.

V navodilu boste opazili simbole, ki pomenijo sledece:

Q- Informacija, nasvet, namig ali priporogilo
A Opozorilo za nevarnost

A Opozorilo za nevarnost elektricnega udara

Izvirna navodila SHRANITE TA NAVODILA!
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NAMESTITEV IN UPORABA PREDALNIKA Z 1ZVLECNO POLICO POD
STROJ (PEDESTAL DRAWER)

"9 Predalnik z izvleéno polico (angl. pedestal drawer) lahko uporabljate le s pralnim in suSilnim strojem proizvajalca
Asko Appliances.

Pritisnite na izvle€ni predal (angl. pedestal drawer), da
se odpre.

Z obema rokama izvlecite predal (angl. pedestal drawer)

proti sebi, nato na vsaki strani pod predalom potisnite
plasti¢ni rocici proti sredini na vodilih, da sprostite zas¢ito
proti popolnim izvlekom.

Celoten predal izvlecite (angl. pedestal drawer).

Nagnite pralni ali susilni stroj na eno stran, da lahko s
klju¢em (klju¢ 22 mm) odstranite kovinske noge.

5 1 Prikaz namestitve distan¢nikov na pralni stroj.
u

Najprej privijte prilozene matice na distan¢nik, nato z
vilicastim klju¢em (klju¢ 22 mm) pritrdite distanénika na
mesto, kjer so bile prej namesc¢ene kovinske noge.

5 2 Prikaz namestitve distan¢nikov na susilni stroj.
n

Z viliGastim klju¢em (klju¢ 22 mm) pritrdite distan¢nike na
mesto, kjer so bile prej namesc¢ene kovinske noge.

Na distan¢nike namestite gumijaste zascite, da med montazo
zascitite tla.
Stroj nagnite na drugo stran in ponovite koraka 4 in 5.

& Izvlecni predal (angl. pedestal drawer) je namenjen izklju¢no namestitvi pod stroj, kateri lahko prenese tezo enega
stroja. Ce pod pralni stroj namestite predal, ne names¢ajte susilnega stroja na pralni stroj ali obratno.



Pralni ali susSilni stroj privzdignite ter ga namestite na
izvle¢ni predal (angl. pedestal drawer).
Namestite izvle€ni predal (angl. pedestal drawer) in se
prepri€ajte, da je poravnan z WM (pralnim strojem) ali s TD
(susilnim strojem).

7 Odstranite gumijaste zaScite.

Nato ponovno namestite predal (glej koraka 10in 11) in
preverite, e sta pralni ali susilni stroj poravnana. Po potrebi
popravite polozaj.

Ko je polozaj nastavljen, ponovno odstranite izvle¢ni predal
(angl. pedestal drawer).

Na pralni ali susilni stroj pritrdite matice na vse Stiri
distan¢nike ter jih trdo privijete z vili¢astim kljuéem (klju¢
17 mm).

1 Izvlecite obe vodili in postavite izvie€ni predal (angl.
pedestal drawer) na vodili.

1 S pomocdjo plasti¢nih zapor pod vodili povlecite vodili
proti sebi, dokler ne zaslisite "CLICK", da so se vodila
zaskocila.

1 V sam izvle¢ni predal (angl. pedestal drawer) lahko
zlozZite razne stvari (npr. pralni prasek ali mehc¢alec).
Po uporabi izvle¢ni predal zaprite.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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